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      “¡Quiero montar en moto acuática todos los días!”, anunció Clare a la impresionable edad de doce años, cuando su hermano Harrison (Hunn para los amigos, la familia y las novias) la llevó a dar un paseo a Huntington Beach. Esta regresó a su casa, en Napa Valley, para soñar despierta con el profundo color azul verdoso del mar, las gotitas saladas del agua, el efecto del viento, los veleros y barcos a motor en el horizonte y la lejana línea arenosa de la playa con las ciudades y las montañas que se levantan por detrás.

      Tras su graduación en el instituto, la decisión de Clare de asistir a la Universidad Estatal de California en Fullerton se basó en la cercanía de la facultad a las playas con olas durante todo el año y en la temperatura moderada del agua, así como en el domicilio de Hunn. Este aceptó guardar su moto acuática en su garaje e intercambiar autos cuando ella necesitara su camioneta para remolcar la moto acuática.

      Así pues, en septiembre de 2010, Clare inició el camino académico para obtener una licenciatura en Justicia Penal y perseguir la futura carrera de ser una brillante detective. Y por supuesto, surcar las majestuosas olas del océano Pacífico casi todas las semanas.
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      -Nunca más-dijo Clare furiosa de camino a la bolera.

      Su compañera de habitación, Britney, la había convencido para que fuese. Entonces aparecieron Dave y su amigo Cody el bocazas. “Tendría que haberlo imaginado”, pensó ella. Ahora, Clare no podía echarse atrás, así que hervía de rabia en el asiento trasero del vehículo. Golpeó la mano de Cody, la cual estaba preocupantemente cerca de su rodilla. Este había ignorado todos los esfuerzos de la chica para dejarle bastante claro que no le agradaba.

      -Clare, sé amable-advirtió Britney desde el asiento delantero.

      -Todavía no le he dado una patada, ¿verdad?

      Dave y Cody se rieron. Ese era el problema: no la tomaban en serio.

      Podría probar la utilidad de mis clases de kickboxing- reflexionó Clare con tristeza.

      -Es casi el día de San Valentín-rio Britney-No querrás estar sola, ¿no?

      -Sí. Mucho-Clare clavó su codo en las costillas de Cody-Mantén los ojos en la carretera, Dave-le dijo al conductor distraído.

      

      La partida de bolos empeoró a una velocidad alarmante. Britney y Dave no podían quitarse las manos de encima y Cody hablaba y bebía mientras Clare le ganaba sin piedad. Este pudo haber sido un jugador de béisbol lo bastante bueno para estar en el equipo de la universidad, pero no, jugaba a los bolos. Ella tampoco, pero se concentró en el juego. No tenía interés en detenerse en los pensamientos que podrían estar pasando por el cerebro ebrio del chico.

      -Te dejé ganar, cariño-dijo Cody de camino al auto. - Soy esa clase de chico.

      -Sí, seguro-Clare esquivó su intento de poner su brazo sobre los hombros de ella.

      -Dave, déjame conducir. Estás borracho- esta preferiría recorrer caminando los quince kilómetros que había de vuelta al apartamento, antes que ir en el asiento trasero con Cody.

      Quince minutos después, mientras Dave y Britney se tomaban su tiempo para desenredar sus extremidades y poder salir del asiento trasero, Clare entregó las llaves del vehículo a Cody.

      -Nos vemos después-dijo. Mucho después, cuando los dinosaurios vaguen por la Tierra otra vez-rectificó mentalmente.

      Este parpadeó sin comprender nada. - ¿A dónde vas? -preguntó.

      -A la casa de mi hermano-de ninguna manera volvería al apartamento con esa panda.

      - ¡Oye, cariño, no puedes irte ahora!

      Clare ya estaba a medio camino de su coche y no se molestó en reconocer el grito.

      - ¿Qué necesitas de tu hermano, Clare? -por lo visto Britney se había arrastrado hasta el exterior.

      Clare giró la cabeza a tiempo para ponerse fuera del alcance de Cody.

      -Déjame sola.

      Este se balanceó ligeramente-Entra.

      -Piérdete-lentamente metió la mano en el bolsillo.

      Él apretó los dientes-Nuestra velada juntos aún no ha terminado-dijo.

      -Sí, ha terminado. No me cabrees.

      Sus ojos se abrieron como platos - ¿Que no te cabree? - este alcanzó a la chica. -Ven aquí-dijo cuando ella dio un paso atrás-Te enseñaré a pasarlo bien.

      Britney y Dave eran las únicas otras personas en el aparcamiento.

      -Clare, sé amable-rio Britney. Esta debía haber bebido más cerveza de lo razonable.

      Clare apuntó con su bote de espray de pimienta en la dirección de Cody y apretó el gatillo.

      

      Clare no se quedó para presenciar las consecuencias de su acto. Esta se dirigió directamente a la casa de Hunn, se acercó a la puerta y tocó el timbre con impaciencia, dándose cuenta muy tarde de que debería haber llamado. No estaba de humor para lidiar con Randy, el compañero de habitación de Hunn, en el caso de que este estuviese solo en casa. En general (o tal vez debido a su amistad con Hunn), Randy mantenía las manos quietas, pero sus cuerdas vocales jamás descansaban.

      -Sigue regañándole y no muestres debilidad-aconsejó Hunn.

      Ella siguió inevitablemente su sabio consejo (por una vez). Infortunadamente, Randy estaba a prueba de balas contra cualquier insulto. Clare puso sus dedos en el bote de espray de pimienta. Vaya, esta noche la chica no tenía ni un respiro.

      - ¡Amor de mi vida! Qué agradable…-la sonrisa rapaz de Randy se desvaneció. - ¿Qué pasa? ¿Clare? ¿Estás bien? - Este abrió la puerta de par en par. Detrás de él, Hunn y su compañero de banda Jeff, levantaron la vista de las partituras que cubrían la mesa.

      Clare se dirigió a la nevera y abrió una cerveza, desafiándolos en silencio a detenerla.

      - ¿Qué ha pasado? -preguntó Hunn cuando ella terminó de tomarse el contenido de la lata.

      - Será mejor que me quede aquí esta noche-hipó. Curiosamente no sintió zumbido alguno.

      - ¿Qué has hecho? -insistió su hermano.

      - Rocié con gas pimienta al amigo del novio de mi compañera de habitación-dijo.

      - ¿Que has hecho qué? -preguntaron tres voces al unísono.
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